[IV:1 A] 
[B] 


[C] 


[D] How with a ladder on this side and a ladder on that side [M. 
5:2C], each taking up thirty-three cubits. [the area required for the 
ladder on either side and the base would be sixty-six cubits for 
each lamp). 


[E] Lo, it has been taught: The Temple Court was in all a hundred 
and eighty-seven cubits long and a hundred and thirty-five 
cubits wide [Two candle holders, therefore, would fill up 132 
cubits alone, and with the space taken up by the ladders, 136 
cubits. The courtyard would not be sufficiently wide for such an 
arrangement. ] 


[F] There is a teaching: The place in which they stood was subject 
to a miracle. 


What is the meaning of: With jars of oil ...[M. 5:2D]? 


Does it mean that all of them together had a hundred and twenty logs 
of oil, 


or each one of them individually had a hundred and twenty logs of oil? 
[This question is not answered. ] 


5:3 


[A] Out of the worn-out undergarments and girdles of the priests they 


made wicks, 


[B] and with them they lit the candlesticks. 
[C] And there was not a courtyard in Jerusalem which was not lit up 


[I:1 A] 


[I:2 A] 


[B] 


[I:3 A] 
[B] 


from the light of bet hashshoebah. 

It has been taught: Out of the worn-out undergarments of the high 
priest they kindled the lamps that were inside [the Temple], and out of 
the worn-out undergarments of the ordinary priests they kindled the 
lamps that were outside [in the courtyard]. 


Said R. Samuel bar R. Isaac, “It is written, ‘[And you shall command 
the people of Israel that they bring to you pure beaten olive oil for the 
light,] that a lamp may be set up to burn continually’ (Ex. 27:20). 


“They determined that you have nothing that produces a good flame 
except for a wick of linen.” 


What is the meaning of the word for they made wicks [at M. 5:3A]? 


R. Haggai interpreted it before R. Yosé, “They make wicks of them.” 


